
de tijdsvormen van werkwoorden
Chinese werkwoorden kennen géén vervoeging. De tijdsbepalingen in de zin duiden 
aan of een handeling of toestand plaatsvindt in het verleden, heden, of de toekomst.

tijdsbepalingen en uitdrukkingen die het heden weergeven
Hieronder staan enkele van de meest voorkomende tijdsbepalingen en uitdrukkingen 
die het heden aanduiden.

tijdsbepalingen die een voortdurende handeling in het heden weergeven
Zài + werkwoord duidt aan dat een handeling in het heden voortduurt.

Merk op dat zài en zhèngzài slechts gebruikt worden met dynamische werkwoorden. Ze kunnen niet gebruikt worden 
met bijvoeglijke werkwoorden, statische werkwoorden of met modale hulpwerkwoorden. (Statische werkwoorden 
zijn werkwoorden die geen handeling aanduiden. Bijvoorbeeld: ài, “houden van”. Modale hulpwerkwoorden zijn 
werkwoorden die vermogen, toestemming, verplichting, en verbod aanduiden. Bijvoorbeeld: huì, “kunnen”)

MMI is uw on-line hulpmiddel bij het leren van vreemde talen. 
Dankzij de unieke benadering zult u in ongekend korte tijd de 
taal van uw keuze onder de knie krijgen.

Kant-en-klare Chinese grammatica

Les 31
Wǒ mùqián zài xué Zhōngwén             Ik studeer op het moment Chinees.
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GRAMMATICA
31.1

31.2

31.3

VOCABULAIRE

chángcháng

cónglái bù

dǎ qiú

gāoxìng

gēn … zài yìqǐ

jiē diànhuà

jiǔ

kāi huì

kèrén

kètīng lǐ

lǐ

měinián

mùqián

píngcháng

shàng wǎn

shícháng

wǎng ba

xué

Yīngwén

yùndòng

zǒngshì

 vaak 

nooit 

met een bal spelen 

gelukkig, blij 

samen met… 

een telefoontje 

ontvangen 

alcoholische drank 

een vergadering 

bijwonen 

gast 

in de woonkamer 

in 

elk jaar 

op het moment 

meestal,  

normaal gesproken 

op het internet zijn 

regelmatig 

internet café  

leren 

de Engelse taal 

lichaamsbeweging 

krijgen 

altijd 

xiànzài , “nu” Nǐ xiànzài zài nàr? Waar ben je nu?

mùqián , 
“op het moment”

Wǒ mùqián zài xué 
Zhōngwén

Ik studeer op het moment 
Chinees.

jīntiān , “vandaag” Lǐ xiăojiĕ jīntiān fēicháng 
máng.

Juffrouw Lee heeft het 
vandaag enorm druk.

zhè ge xīngqī , “deze 
week”

Zhè ge xīngqī hěn re. Het is erg warm deze week.

zhè ge yuè , 
“deze maand”

Tā zhè ge yuè bu zài Bālí. Hij is deze maand niet in 
Parijs.

jīnnián , “dit jaar” Jīnnián shì èr líng líng qī 
nián.

Dit jaar is het jaar 2007.

Wǒ dìdi zài dǎ qiú. Mijn jongere broer is met een bal aan het spelen.
Zhèngzài + werkwoord betekent "nu bezig zijn met" de handeling van het 
betreffende werkwoord. 
Tā xiànzài zhèngzài xǐ zǎo, bù 
néng jiē diànhuà .

Ze is nu bezig met douchen, en kan de telefoon 
niet aannemen.

Juist: Tā zài shuō huà. Hij is aan het praten.

Onjuist: Tā zài hěn gāoxìng.

Onjuist: Tā zài xǐhuan nǐ

Onjuist: Tā zài huì shuō Yīngwén
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OEFENINGEN

het gebruik van ne om de aanhoudende duur van een handeling te benadrukken
Het partikel ne komt vaak voor in combinatie met zài en zhèngzài wanneer er sprake is van een voortdurende 
handeling in het heden.

het benadrukken van de aanhoudende duur van een handeling 
Dynamische werkwoorden kunnen voorzien zijn van -zhe (dat vaak in combinatie voorkomt met ne) om de 
aanhoudende duur van een handeling in het heden te benadrukken.

bijwoorden die gewoontehandelingen in het heden weergeven
Hieronder zijn enkele van de meest voorkomende bijwoorden die gewoontehandelingen weergeven.

gewoontehandelingen met behulp van tiāntiān en niánnián
Tiāntiān en niánnián, die dezelfde betekenis hebben als měitiān, “elke dag” en měinián, “elk jaar” worden gebruikt 
om gewoontehandelingen aan te duiden.

het aanduiden van een handeling die nooit plaatsvindt.
Cónglái wordt altijd gebruikt in combinatie met een ontkenning. Cónglái bù duidt een handeling aan die nooit 
plaatsvindt.

31.1 Vertaal naar het Chinees.

1. Op het moment heeft hij geen baan.

2. Ik surf regelmatig elke morgen op het internet

3. Hij is nu muziek aan het luisteren.

4. Er staan mensen daar.

5. Zij geven ons altijd kado's.

6. Hij komt nooit naar ons toe.

31.4

31.5

31.6

31.7

31.8

Wǒmen zhèngzài kāi huì ne. Wij zijn nu een vergadering aan het houden.

Kèrén zài kètīng lǐ zuòzhe ne. De gasten zitten in de woonkamer.

Wǒ niánnián qù Zhōngguó kán wǒ fùmǔ. Ik ga elk jaar naar China om mijn ouders te bezoeken.

Wǒ cónglái bù hē jiǔ. Ik drink nooit alcohol.

chángcháng , "vaak" Wǒ chángcháng qù wǎngbā shàng wǎng. Ik ga vaak naar een internet café om 
op het internet te surfen.

píngcháng , "meestal" Wǒmen píngcháng zài zhōumò qù kàn 
péngyou.

In het weekend gaan wij meestal op 
bezoek bij onze vrienden.

shícháng , "regelmatig" Wǒmen děi shícháng yùndòng. Wij zouden regelmatig lichaamsbewe-
ging moeten krijgen.

zǒngshì , "altijd" Tā zǒngshì bāngzhù wǒmen. Hij helpt ons altijd.


